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14.
Razglas c. kr. deželne vlade za Kranjsko 
z dne 25. oktobra 1905, št. 20.168,

s k a te r im  se  ra z g la š a jo  iz jem e  od p re d p is a  za  
n e d e ljsk i  p o č ite k .

Na podstavi predpisov § 1., člen VII in 
IX zakona z dne 16. januarja 1895, drž. zak. 
št. 21, oziroma zakona z dne 18. julija 1905, 
drž. zak. št. Iz5 , potem § 7. ministrskega ukaza 
z dne 24. aprila 1895, drž zak. št. 58, člena III. 
ministrskega ukaza z dne 11. avgusta 1895, 
št. 125 in člena II. ministrskega ukaza z dne 
10. aprila 1897, drž. zak. št. 97, se dopustnost 
obrtnega dela ob nedeljah za nastopne obrti 
uravnava tako :

Č l e n  I.

Na Velikonočno nedeljo in ,  kadar pade 
Božič (25. decembra) na nedeljo, tudi ta dan, 
obrtno delo popolnoma počiva, v kolikor ni nič 
drugega izrečno določenega.

Č l e n  II .

Pekarji.

Nedeljsko delo je  dopuščeno:
1. V deželnem stolnem mestu Ljubljani, 

dalje v krajih Glince (občina Vič), Moste, Selo, 
Štepanja vas, Spodnja Šiška, Udmat (občina 
Moste) in Vič političnega okraja Ljubljanska 
okolica:

a) Za izdelovanje do 9. ure dopoldne in cd
9. ure zvečer dalje. Bazen tega je dopu­
ščeno pričetno delo v ta n am en , da se 
postavi kvas, od 7. do 7 */» ure zvečer.

b) Za prodajo od 6. ure zjutraj do 12. ure 
opoldne.

14.
Kundmachung der k. k. Landesregierung 
für Kratit vom 25. HLLoöcr 1905, 

Z. 20.168,
m it welcher A usnahm en  von Sen Vorschriften ü be r  

Sie L o n n ta g s ru h e  u e r la n tb a r t  werden.

Auf Grund der Vorschriften bež § 1, Artikel 
VII und IX des Gesetzes vom 16. Jänner  1895, 
R. G. B  Nr. 21, bezw. des Gesetzes vom 18. 
J u l i  1905, R . G. B. Nr. 125, dann des § 7 
der Ministerial-Verordnung vom 24. April 1895, 
R. G . B. Nr. 58, des Artikels III. der Ministerial- 
Verordnung vom 11 August 1895, R  G. B . 
Nr. 125, und des Artikels II. der Ministerial- 
Verordnung vom 10. April 1897, R: G. B Nr. 97, 
wird die Zulässigkeit der gewerblichen Arbeit an 
Sonntagen für die nachbenannten Gewerbe wie 
folgt geregelt:

A r t i k e l  1.

Am Ostersonntage und, wenn das Christfest 
(25. Dezember) auf einen Sonntag fällt, auch an 
diesem Tage hat die gewerbliche Arbeit, insofern 
nichts anderes ausdrücklich festgesetzt ist, vollständig 
zu ruhen.

A r t i k e l  I I .

Bäcker.

Die Svnntagsarbeit ist gestattet:
1. in der Landeshauptstadt Laibach, dann 

in den Orten Gleiuitz, (Gemeinde Waitsä)), Moste, 
Selo, Stefansdorf, Untersä)isä)ka,lldmat(Gemeinde 
Moste) und Waitsä) des politischen Bezirkes 
Laibach-Umgebung:

a) F ü r  die Erzeugung bis 9 Uhr vormittags 
und von 9 Uhr abends an. Außerdem ist 
die Vornahme der Vorarbeit zum Zwecke 
der Einleitung der Gährung von 7 bis 
7 '/ ,  Uhr abends gestattet.

b) F ü r  den Verschleiß von 6 Uhr morgens bis 
12 Uhr mittags.



2. V ostalih krajih dežele za prodajo od
6. ure zjutraj do 10. ure dopoldne in od 3. do 
5. ure popoldne.

Z izdelovanjem peciva se sme pričeti v 
ponedeljek ob 3. uri zjutraj.

Č l e n  I I I .

SladičarjI.

Nedeljsko delo je dopuščeno vse nedelje 
brez razločka:

].. V deželnem stolnem mestu Ljubljani in 
v ostalih v čl. II., št. 1. navedenih krajih za 
izdelovanje takih izdelkov, ki se ne morejo 
imeti v zalogi, ampak se morajo za užitek pri­
pravljati sveži, kakor tudi za prodajo, neomejeno.

2. V ostalih krajih dežele za izdelovanje 
takih izdelkov, ki se ne morejo imeti v zalogi, 
ampak se morajo za užitek pripravljati sveži, 
do 10. ure dopoldne; za prodajo neomejeno.

Č l e n  IV.

K o lačarj i ,  inandolčtarj i  in niedarji .

Nedeljsko delo je  dopuščeno:
1. V deželnem stolnem mestu Ljubljani 

in v drugih v členu I I ,  št 1 navedenih krajih 
za prodajo od 8. uie zjutraj do 8. ure zvečer;

2. V ostalih krajih dežele za prodajo od 
8. do 10. ure dopoldne in od 1. do 7. ure po­
poldne.

Č l e n  V.

M esarji, z vštetim i konjskim i m esarji, 
potem  prodajavci d ivjačine.

Nedeljsko delo je  dopuščeno:
1. V deželnem stolnem mestu Ljubljani in 

v ostalih v Členu II., št. 1. navedenih krajih za 
sekanje in prodajo do 9. ure dopoldne;

2. V ostalih krajih dežele za sekanje in 
prodajo do 10. ure dopoldne.

Č l e n  VI.

Prckajcvavei svinskega mesa in  izdelo- 
vavci klobas.

Nedeljsko delo je dopuščeno:
1. V deželnem stolnem mestu Ljubljani in 

v ostalih v členu II., št. 1. navedenih krajih za 
prodajo od 7. do 9. ure dopoldne;

2. J u  bcn übrigen  O r te n  des L andes  fü r  
den Verschleiß von  6  U h r  m orgens  b is  10  U h r  
v o rm i t ta g s  u n d  von 3 bis 5 U h r nachm ittags.

M i t  der E rzeugung  der W a re n  kann M o n ta g s  
u m  3 U h r  m orgens  begonnen werden.

A r t i k e l  I I I .

Zuckerbäcker.
D ie  S o n n ta g s a r b e i t  ist an  allen S o n n ta g e n  

ohne Unterschied gesta tte t:
1. in  der L andeshaupstad t  Laibach und  in 

den übrigen  im Artikel I I ,  Z .  1 angeführten  
O r te n  fü r  die E rzeugung  jener Produkte , welche 
nicht in  V o r r a t  gehalten werden können, sondern 
fü r  den G e n u ß  frisch bereitet werden müssen, 
sowie fü r  den Verschleiß unbeschränkt;

2. in den übrigen  O r te n  des Landes  fü r  
die E rzeu g u ng  b los  jener W a re n ,  welche nicht 
in  V o r r a t  gehalten werden können, sondern fü r  
den G e n u ß  frisch bereitet werden müssen, b is  
10 U h r  v o rm i t ta g s ;  fü r  den Verschleiß unbeschränkt.

A r t i k e l  IV.

Kuchenbäcker und Mandolettibäcker, dann  
Lebzelter.

D ie  S o n n ta g s a r b e i t  ist gestattet:
1. in  der L andeshaup ts tad t  Laibach u n d  in  

den übrigen  im  Artikel II ,  Z .  1 angeführten  O r te n  
fü r  den Verschleiß von 8 U h r  m orgens  b is  8  U hr 
ab ends:

2. in den übrigen O r te n  des L an d es  fü r  
den Verschleiß von  8  b is  10  U h r  v o rm it tags  u n d  
von 1 b is  7 U hr  nachm ittags.

A r t i k e l  V.
Fleischhauer. cinschlicszlichdcrPferdefleischljaucr. 

dann Wildbrethändler.
D ie  S o n n ta g s a r b e i t  ist gestattet:
1. in der L andeshaup ts tad t  Laibach u n d  in  

den übrigen  im Artikel II , Z .  1 angeführten  O rten  
fü r  die A nsschro t tung  u n d  den Verschleiß b is

I 9 U h r  v o r m i t t a g s ;
2. in den übrigen  O r te n  des L an d es  fü r  

die A nsschro t tung  und  den Verschleiß b is  10 U h r  
vorm it tags .

A r t i k e l  VI .
Fleischselcher und Wurfterzenger.

D ie  S o n n ta g s a r b e i t  ist gesta tte t:
1. in  der L andeshaup ts tad t  Laibach u n d  in  

den übrigen  im  Artikel II,  Z .  1 angeführ ten  O r te n  
fü r  den Verschleiß von  7 b is  9 t i h r  v o rm i t t a g s ;
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2 V ostalih krajih dežele za prodajo od 
7. do 10. ure dopoldne.

Č l e n  VI I .

M lekarne, m lekarji in  pro daj a vel m leka.

Nedeljsko delo za produktivni obrat in 
prodajo je  po vsej deželi vse nedelje brez raz­
ločka dovoljeno do 10. ure dopoldne, potem za 
molžo in za hrambo sveže molzenega mleka 
v opoldanskih in večernih urah.

Č l e n  VI I I .

F rizer ji, brivci in  lasn ičarji.

Nedeljsko delo je po vsej deželi dopuščeno 
od 6. ure zjutraj do 12. ure opoldne.

Č l e n  I X.

P le ta č i in  prodajavci p rirod n ik  cvetic.

Nedeljsko delo v deželnem stolnem mestu 
in v ostalih krajih, navedenih v Členu II., št. 1. 
je  dopuščeno za pletenje cvetic od 7. do 9. ure 
dopoldne in za prodajo od 7. ure zjutraj do 
12. ure opoldne.

Padejo li Vsi Sveti (1. novembra) na ne­
deljo, tedaj je  ta dan, in padejo li Vsi Sveti na 
soboto, prvo naslednjo nedeljo nedeljsko delo 
dopuščeno za vezanje cvetic in za prodajo od 
7. ure zjutraj do 12. ure opoldne ter od 1. do 
4. ure popoldne.

Č l e n  X.

Kostanj urji.

Nedeljsko delo je dopuščeno po vsej de­
želi vse nedelje, izvzemši Velikonočno nedeljo, 
od 9. dopoldne do 8. ure zvečer.

Č l e n  XI.

T rgovinske obrti.

1 V deželnem stolnem mestu Ljubljani in 
v ostalih včl enu II., št. 1. navedenih krajih je, 
izvzemši v členu XII. navedene izjemne slučaje, 
ob nedeljah dopuščeno samo prodajati s v e ž e  
sadje od 7. do 10. ure dopoldne.

2. V ostalih krajih dežele je ob nedeljah 
obrat, vseh trgovinskih obrti praviloma dovoljen 
od 7. ure zjutraj do 1. ure popoldne, vendar z

2. in den übrigen  O r te n  des L a n d e s  fü r  
den Verschleiß von  7 b is 10 U hr v o rm i t t a g s .

A r t i k e l  V I I .

Molkereien, Milchmcicr und Michverschleifzer.
D ie  S o n n ta g s a r b e i t  ist fü r  den produktiven 

Betrieb  u n d  den Verschleiß im  ganzem L an d e  a n  
allen S o n n t a g e n  ohne Unterschied b is  10 U h r  
v o rm it tags ,  d a n n  fü r  das  M elken u n d  die A ufbe­
w a h ru n g  der frisch gemolkenen M ilch  in  den 
M i t t a g s -  und  Abendstunden gestattet.

A r t i k e l  V I I I .

Friseure, Raseure und Perückenmachcr.
D ie  S o n n ta g s a r b e i t  ist im  ganzem L ande 

von 6  U hr früh  b is  12 U h r  m it tags  gestattet.

A r t i k e l  I X .  

N alurblu incnbindcr  und Händler.
D ie  S o n n ta g s a r b e i t  ist in  der L a n d e s h a u p t ­

stadt Laibach u n d  in den im  Artikel II ,  Z .  I 
angeführ ten  O r te n  fü r  die B indera rbe iten  von  
7 b is  9 U h r  v o rm it tags  und  fü r  den Verschleiß 
von 7 U h r  m orgens  b is  12 U h r  m it tags  gestattet.

F ä l l t  Allerheiligen (1. N ovem ber) au f  einen 
S o n n t a g ,  so ist an  diesem T a g e  und  w enn  A l le r ­
heiligen au f  einen S a m s t a g  fällt, a n  dem d a ra u f  
folgenden S o n n ta g e ,  sowohl die B in d e ra rb c i t  a l s  
auch der Verschleiß von 7 U h r  m orgen s  b is  
12 U h r  m it tags  u n d  von 1 b is  4 U h r  nachm ittags 
gestattet.

A r t i k e l  X.

Kastauicubratcr.
D ie  S o n n ta g s a r b e i t  ist im ganzem L ande  

a n  allen  S o n n ta g e n  mit A u s n ah m e  des O ste r ­
so n n tag s  von 9 U hr v o rm it tags  b is  8  U hr 
abends  gestattet.

A r t i k e l  X I .

Handclsgewcrbe.
1. I n  der L andeshaup ts tad t  Laibach u n d  in  

den im  Artikel I I ,  Z .  1 angeführ ten  O r te n  ist 
abgesehen von den im Artikel X II .  angeführ ten  
Ä u s n ah in s fä l le n  a n  S o n n t a g e n  n u r  der Verschleiß 
von f r i s c h e m  Obst w ährend  der Z eit  von  7 bis 
10 U h r  v o rm it tags  gestattet.

2. I n  den übrigen  O r te n  des L an d es  ist 
an  S o n n t a g e n  der B etrieb  sämtlicher H a n d e l s ­
gewerbe in  der R egel gestattet w ährend  der Z e it



izključitvijo tistega časa, ki pade na dopoldansko 
glavno službo božjo.

Č l e n  XI I .

V nedeljo pred sv. Miklavžem (6. decembra) 
in pred Božičem (25. decembra), v nedeljo, ki 
nanjo pade praznik deželnega patrona (sv. Jožef 
—  19. marca) in v posameznih krajih tiste ne­
delje, ko se deli sv. birma, je  dopuščen obrat 
vseh trgovinskih obrti:

1. V deželnem stolnem mestu Ljubljani in 
v ostalih v členu II., št. 1. navedenih krajih 
od 7. ure zjutraj do 12. ure opoldne ter od
3. do 6. ure popoldne;

2. V ostalih krajih dežele od 7. ure zjutraj 
do 12. ure opoldne ter od 2. do 5. ure popoldne.

Č l e n  XI I I .

Zaradi posebnih krajnih razmer je  do­
puščen :

1. Obrat vseh trgovinskih obrti :
a) v trgu Postojna na Binkoštno nedeljo in 

dne 15. avgusta, ako ta dan pade na ne­
deljo, od 7. ure zjutraj do 12. ure opoldne 
ter od 1. do 4. Ure popoldne;

b) v Knežaku (polit, okraj Postojna) dne 15. av­
gusta, ako ta dan pade na nedeljo, od 7 do 
10. ure dopoldne ter od 11. ure dopoldne 
do 2. ure popoldne ter od 3. do 5. ure 
popoldne;

c) v krajih Budanje, Vrhpolje, Sturje, Vipava 
in Col (polit, okraj Postojna) dne 8. sep­
tembra, ako ta dan pade na nedeljo, od 
7. ure zjutraj do 12. ure opoldne ter od 1. 
do 4. ure popoldne;

d)  v Spodnji Šiški v nedeljo po sv. Jerneju 
(24. avgusta) od 7. ure zjutraj do 12. ure 
opoldne ter od 2. do 5. ure popoldne­

vi v rudarskem mestu Idrija tiste nedelje, ki
padejo nanje prazniki sv Florjana (4. maja), 
sv. Ahacija (22. junija) in sv. Barbare (4. de­
cembra) od 7. ure zjutraj do 3. ure po­
poldne

f) na Jesenicah in na Savi (polit, okraj Radov­
ljica) tiste nedelje, ki pade nanje praznik sv. 
Valentina (14. februarja) in Sv. Petra in 
Pavla (29. junija), od 7. ure zjutraj do 12. 
ure opoldne ter od 1. do 4 ure popoldne;

bon 7 U h r  m orgens  b is  1 U h r  nachm ittags, 
jedoch mit Ausschluß  der au f  den vo rm it täg igen  
H auptgottesd iens t  entfa llenden  Zeit.

A r t i k e l  X I I .

A m  S o n n t a g e  vo r  S t .  N iko laus  (6. D e ­
zember) und  vo r  dem Christfeste (25 .  Dezember), 
am  S o n n ta g e ,  a u f  welchen d a s  Fest des L a n d e s ­
p a t r o n s  (H l.  Jo se f ,  19. M ä r z )  fä ll t  u n d  o r t s ­
weise a n  jenen S o n n t a g e n ,  a n  welchen die hl. F i r ­
m u n g  gespendet w i r d , ist der B etrieb  sämtlick)er 
H andelsgew erbe  gestattet:

1. in  der L a n d esh au p ts tad t  Laibach samt 
den im  Artikel I I . ,  Z  >., angeführ ten  O r te n  
w ährend  der Z e it  von 7 U h r  m orgens  b is  12 U h r  
m it tags  u n d  von 3 b is  6 U h r  n a c h m i t ta g s ;

2. in  den übrigen  O r te n  des L an d es  w ährend  
der Zeit  von 7 U h r  m orgens  b is  12 U h r  m it tags  
u n d  von 2 b is  5 U h r  nachmittags.

A r t i k e l  X I I I .

Besonderer örtlicher Verhältnisse halber w ird  
gesta tte t :

1. D e r  B etrieb  sämtlicher H ande lsgew erbe :
a) im  M ark te  Adclsberg am  P fings tsonn tage  

un d  a m  15. August, soferue dieser T a g  a u f  
einen S o n n t a g  fä l l t ,  von  7 U h r  m orgens  
b is  12 U h r  m it ta g s  u n d  von 1 b is  4  U h r  
n a c hm it tag s ;

b ) im  O r te  G ra f e u b ru n n  (pol. Bez. Adelsbcrg) 
am  15. A ugust,  soferne dieser T a g  au f  einen 
S o n n t a g  fä l l t ,  von  7 b is  10 U h r  v o r ­
m it ta g s ,  von 11 U h r  v o rm it tags  b is  2 U h r  
n aä ) in i t tags  und  von 3 b is  5 U h r  nach­
m it ta g s  ;

c) in  den O r te n  B u d a n j e ,  O be r fe ld ,  S tu r j e ,  
W ip p a ä )  und  Z o l l  (pol. Bezirk Adelsberg) 
am  8. S ep tem b er ,  w enn  derselbe au f  einen 
S o n n t a g  fä l l t ,  von  7 U h r  m orgen s  b is  
12 U h r  m it tags  u n d  von 1 b is  4  U h r  
u a ä ) m i t t a g s ;

d ) im  O r te  Unterschischka am  S o n n ta g e  nach 
S t .  B a r th e lm ä  (2 4 .  A ugust)  von 7 U h r  
m orgen s  b is  12  U h r  m it tags  u n d  von 2 b is  
5 U h r  n a c h m i t t a g s ;

e )  in  der B ergs tad t  J d r i a  an  jenen S o n n ta g e n ,  
au f  wclä)c die Feste des H l.  F lo r i a n  (4. M a i ) ,  
H l.  Ack)atius (2 2 .  J u n i )  und  der Hl. B a r ­
b a ra  (4 .  Dezember) f a l l en , von  7 U h r  
m orgen s  b is  3 U h r  n achm it tags ;

f )  in  den O r te n  A ß l in g  und  S a v a  (pol. Bez. 
R a d m a n n s d v r f )  an  jenen S o n n t a g e n ,  a u f  
welche die Feste des Hl. V a len t in  (14 .  F e ­
b ru a r )  u n d  des Hl. P e te r  und  P a u l  (29 .  J u n i )  
f al l en,  von 7 U h r  m orgens  b is  12 U h r  
m it tags  und  von 1 b is  4 U h r  n achm it tags ;



g) v zdraviškem okolišu Bled v dobi od 1. maja 
do vštetega 30. septembra vse nedelje od
7. ure zjutraj do 12. ure opoldne ter od 2. 
do 5. ure popoldne;

h) v Starem trgu (p> lit. okraj Črnomelj) Cvetno 
nedeljo in prvo nedeljo v Adventu od 7. ure 
zim » j  do 1. ure popoldne ter od 3 do 5 
popoldne;

i) na Vinici (polit, okraj Črnomelj) šesto ne­
deljo po Veliki noči in v nedeljo Marijinega 
imena (prvo nedeljo po 8. septembru), kakor 
tudi dve naslednji nedelji za tem praznikom 
od 8. ure zjutraj do 12 ure opoldne ter od
2. do 6 ure popoldne;

2. prodaja svetinj in odpustkov (devo- 
eionalij) in medanskega blaga:

a) v farnem kraju Dobrova (polit okraj Ljub­
ljanske okolice) ob nedeljah med 14. av­
gustom in med nedeljo Marijinega imena 
(prvo nedeljo po 8. septembru) vštevši to 
zadnjo nedeljo od 7. ure zjutraj do 12. ure 
opoldne ter od 2. do 5. ure popoldne.

b) na božji poti Brezje vse nedelje leta brez 
razločka od 7. ure zjutraj do 12. ure opoldne 
ter od 2. do 5. ure popoldne.

Č l e n  XIV.

N adom estni p očiti,i čas.

V tistih p r o i z v a j a j o č i h  (produkcijskih) 
o b r t i h ,  ki v njih nedeljsko delo traja dalje 
nego tri ure, je dati delavcem najmanj štirin- 
dvajseturni počitni čas prvo prihodnjo nedeljo 
ali, kadar to z ozirom na obrat ni mogoče, na 
kakšen delavnik, ali pa po dva šesturna počitna 
časa na dva dneva v tednu.

V tistih t r g o v i n s k i h  o b r t i h ,  v katerih 
se osebje ob nedeljah »porablja dalje nego tri 
u re ,  je temu osebju zamenoma dati popol­
noma prosto vsako drugo nedeljo ali, kadar se 
to ne da izvršiti, mu je  dovoliti polovico delavnika 
kot počitni čas.

Določiti to ali ono alternativo, navedeno 
za nadomestni počitni čas, je za vsak posa­
mezni obrtni obrat prepuščeno dogovoru med 
delodajavcem in njegovimi pomožnimi delavci.

Dognani dogovor kakor tudi za dotično obrt 
veljavna določila o dopustnem nedeljskem delu

g )  im  K u r ra y o n  Veldes w ährend  ber Zeit  vom 
1. M a i  b is  einschließlich 30 .  S ep tem b er  
jedes J a h r e s  an  allen S o n n t a g e n  von 7 U h r  
m orgen s  b is  12 U h r  m it ta g s  u n d  von 2 b is  
5 U h r  nachm it tag s ;

h )  im  O r te  A ltenmarkt (pol. Bezirk Tscher- 
nem bl) am  P a lm s o n n ta g e  und  am  ersten 
S o n n t a g e  im  Advent von 7 U h r  m orgens  
b is  I U h r  nachm ittags u n d  von 3 b is  5 U h r  
n achm it tags ;

i) int O r te  Weinitz (pol. Bezirk Tschernembl) 
am  sechsten S o n n ta g e  nach O ste rn  u n d  am  
S o n n t a g e  M a r i ä  N am ensfes t  (der erste 
S o n n t a g  nach dem 8. Sep tem ber) ,  sowie an  
den diesem Feste folgenden zwei S o n n ta g e n  
von 8 U hr vo rm it tags  b is  12 U hr  m it ta g s  
u n d  von 2 bis 6 U h r  nachm it tag s ;

2. T e r  B erkauf  von  D evo tiona l ien  u n d  
L ebze lte rw aren :

a) int P f a r r o r t e  D v b r a w a  (pol Bezirk Laibach 
U m gebung)  a n  den S o n n ta g e n  zwischen dem 
14 .  A ugust  u n d  dem S o n n t a g e  M a r i ä  
N am ensfes t  (der erste S o n n t a g  nach dem
8. S e p tem b er)  einschließlich des letzteren von 
7 U h r m orgens  b is  12 U h r  m it tags  u n d  
von 2 b is  5 U h r  nachm it tag s ;

b) im  W a h l f a h r t s v r le  Bresiach an  allen S o n n ­
tagen des J a h r e s  ohne Unterschied von 7 U h r  
m orgens  bis 12 U h r  m it tags  und  von 2 bis 
5 U h r  nachmittags.

A r t i k e l  X I V .

Ersatzruhc.
I n  jenen P r o d u k t i o n s g e w e r b e n ,  in 

welchen die Arbeiten a m  S o n n t a g  läng e r  a l s  drei 
S tu n d e n  dauern , ist den A rbeite rn  mindestens eine 
v ierundzwanzigstnndigc Ruhezeit  am  d a r a u f ­
folgenden S o n n ta g e  oder, w enn dies m it  Rücksicht 
au f  den B etrieb  nicht möglich ist ,  an  einem 
Wochentage oder je eine sechsstündige Ruhezeit  
an  zwei T a g e n  der Woche zu gewähren.

I n  jenen H a n d c l s g e  w e r b e n ,  in  welchen 
da s  P e rso n a le  a n  S o n n t a g e n  länger  a l s  drei 
S tu n d e n  verwendet w ird ,  ist diesem P e rso n a le  im 
Wege der Abwechslung jeder zweite S o n n t a g  
ganz frei zu geben oder, fa l ls  dies nicht durch­
fü h rb a r  ist, ein ha lber W ochentag a l s  R u h e ta g  
e inzuräum en.

D ie  Feststellung der einen oder der anderen 
der f ü r  die Ersatzrnhczeit angegebenen A l te r n a ­
tiven ist fü r  jeden einzelnen Gewcrbsbetr ieb dem 
Uebereinkommcn zwischen dem Arbeitgeber u n d  
seinen H i lf sa rb e i te rn  überlassen.

E s  sind jedoch sowohl d a s  getroffene lieber* 
entkommen a l s  auch die fü r  das  betreffende G e-



je  sprejeti v delavski red (§ 88 a obrtnega reda), 
oziroma kadar delavski red ni predpisan, je do­
govor in dotična določila o dopustnem nedelj­
skem delu na primernem mestu nabiti v de­
lavskih prostorih v jezikih, v deželi navadnih.

Č l e n  XV.

Ob urah, ko nedeljsko delo za trgovinsko 
obrt ni dovoljeno, morajo biti zaprta vhodna 
vrata k prodajalnieam, ki so določena za promet 
z občinstvom.

Tudi  tisti imetniki trgovinskih obrti, ki 
nimajo delavcev, ne smejo ob nedeljah izvrše­
vati poslovnega obrta, v kolikor mora počivati 
po zgoraj navedenih določilih, oziroma ne smejo 
imeti odprtih vhodnih vrat k prodajalnieam, ki 
so določena za promet z občinstvom.

Č l e n  XVI.

Kadar se s trgovinsko obrtjo izvršuje v 
skupnem obratovališču druga obrt, glede katere 
je nedeljski počitek uravnan drugače, tedaj velja 
glede vsega obratovanja strogejši počitni predpis, 
kadar uredba obratovališča ne omogoči take 
ločitve posameznih obratov po prostoru, ki bi 
zanesljivo jamčila za to, da se izpolnjujejo do- 
tični predpisi o nedeljskem počitku.

Č l e n  X V I I .

Predpisi o nedeljskem počitku v trgovinski 
obrti se uporabljajo na prodajo nje blaga, ki 
pristoji proizvajalni obrti, v kolikor ta prodaja 
ni drugače uravnana, dalje na prodajanje od 
kraja do kraja, na tržni promet in na obrat 
krošnjarjenja.

Čl e n  X V I I I .

Delo po k o n t o r j i h  i n  p i s a r  ni  c a h  je 
ob nedeljah dopuščeno samo v deželnem stolnem 
mestu Ljubljani v obrtnih obratih za prevažanje 
blaga (špediterje), ki imajo posebno pisarniško 
osobje, za nujno potrebne odredbe od 8. do
10. ure dopoldne pod pogojem, da se vsakemu 
posameznemu uslužbencu da vsaka druga ne­
delja popolnoma prosta.

werbe geltenden B est im m ungen  über die zulässige 
S o n n ta g s a r b e i t  in  die A rb e i tso rd nu n g  (§ 8 8  a  
der G ew erbeo rdn u n g)  a u fz u n eh m e n , beziehungs­
weise w enn  eine A rb e i ts o rd n u n g  nicht vorge­
schrieben ist, a n  geeigneter S te l le  in  den A rb e i ts ­
r ä u m e n  in  den landesüblichen S p ra c h e n  a n z u ­
schlagen.

A r t i k e l  X V .

I n  den S t u n d e n ,  w ährend  welcher die 
S o n n t a g s a r b e i t  fü r  den H andelsbe trieb  nicht 
gestattet ist ,  m üßen  die E in g a n g s tü r e n  zu den 
fü r  den Verkehr m it  dem P u b l ik u m  bestimmten 
Geschäftslokalitäten geschlossen gehalten werden.

Auch jene I n h a b e r  von H ande lsgew erben ,  
welche keine A rbeiter  beschäftigen, dü rfen  den 
Geschäftsbetrieb an  S o n n ta g e n ,  insoweit  er nach 
den obigen B est im m ungen  zu ru h en  h a t ,  nicht 
a u s ü b c n , beziehungsweise die E in g a n g s tü r e n  zu 
den fü r  den Verkehr m it  dem P u b l ik u m  be­
stimmten Geschäftslokalen nicht offen halten.

A r t i k e l  X V I .

W e n n  m it  einem H andelsgewerbe in  ge­
m einsam er Betriebsstä tte  noch ein a n d e r e s , h in ­
sichtlich der S o n n t a g s r u h e  abweichend geregeltes 
G ewerbe  betrieben w ird ,  so hat, fa l ls  die E i n ­
richtung der Betriebsstä tte  nicht eine die E i n ­
h a l tung  der betreffenden S o n n ta gs ru h ev o rsch r i f ten  
verläßlich verbürgende räumliche S che idung  der 
einzelnen Betriebe ermöglicht, bezüglich des ge­
samten Betriebes die strengere R uhevorschrif t  zu 
gelten.

A r t i k e l  X V I I .

D ie  Vorschriften über die S o n n t a g s r u h e  im  
H andelsgew erbe finden auch au f  den dem P ro d u k ­
tionsgewerbe zustehenden Verschleiß seiner W a re n ,  
soweit dieser Verschleiß nicht besonders geregelt 
ist, ferner au f  das  Fcilbieten im  Umherziehen, 
ans  den Marktverkehr, sowie au f  den B etrieb  des 
H aus ie rhande ls  A nw en d un g .

A r t i k e l  X V I I I .

D i e  K o n t o r -  u n d  B u r e a u  a r b e i t  ist 
a n  S o n n ta g e n  n u r  gestattet in  der L a n d e s h a u p t ­
stadt Laibach in den Gewerbsbeir ieben  fü r  G ü t e r ­
beförderung (S p ed i teu re ) ,  welche ein besonderes 
Kanzleipersonal h a b e n , f ü r  dringend  notwendige 
V erfüg u n gen  von 8  b is  10  U h r  v o rm i t ta g s  un te r  
der B e d in g u ng ,  daß  jedem einzelnen Angestellten 
mindestens jeder zweite S o n n t a g  zu r  G änze  
freigegeben w ird



Č l e n  X I X .

Prestopki določil tega razglasa se kaznu­
jejo po kazenskih določilih obrtnega reda.

Č l e n  X X .

Določila tega razglasa stop-jo v veljavnost 
1. novembra 1905.

Ob isti dobi izgube svojo veljavnost raz­
glasi c kr. deželne vlade z dne 6. januarja 1899., 
dež. zak. št. 5, z dne 11. marca 1902., dež. zak. 
št. 10, in z dne 5. avgusta 1902., dež. zak. št. 21.

C. kr. deželni predsednik:

S ch w a rz s. r.

A r t i k e l  X I X .

l leber tre tungen  der B est im m ungen  dieser 
K und m ach u n g  werden nach den S tra fb es t im m un g en  
der G ew erbeo rdn u n g  geahndet.

A r t i k e l  X X .
D ie  B es t im m ungen  dieser K undm achung  

treten am  1. N ovem ber 1 9 0 5  in  Wirksamkeit.
I m  gleichen Zeitpunkte treten die K u n d ­

m achungen der k. k. L andesreg ie rung  vom 6. J ä n n e r  
1 8 9 9 ,  L. G .  B .  N r .  5, 11. M ä r z  1 9 02 ,  L. G .  B .  
N r .  10  u n d  5. A ugust 1 9 0 2 ,  L. G .  B .  N r .  21 
a u ß e r  K raf t .

D er  k k. L an d esp räsid en t:  
Sch ivar» m. p.


